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NOTE 
Vedr.: MÅNEDSOVERSIGT OVER RÅDETS RETSAKTER – OKTOBER 2015 

  

Dette dokument indeholder en oversigt over de retsakter, som Rådet har vedtaget i oktober 2015.1 2 

 

Det indeholder oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder: 

• dato for vedtagelsen 

• den pågældende rådssamling 

• nummer på det vedtagne dokument 

• EUT-henvisning 

• gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og, hvor det er relevant, 

stemmeforklaringer samt erklæringer til Rådets protokol. 

                                                 
1 Med undtagelse af visse retsakter, der har et begrænset anvendelsesområde, såsom 

procedureafgørelser, udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved 
internationale aftaler, punktuelle budgetafgørelser o.l. 

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure kan 
datoen for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts 
faktiske dato, da retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure først anses 
for vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-
Parlamentet og generalsekretærerne for de to institutioner. 
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Dette dokument indeholder desuden oplysninger om vedtagelsen af ikkelovgivningsmæssige 

retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige. 

Dokumentet er også tilgængeligt på Rådets websted: 

Månedsoversigter over Rådets retsakter (retsakter) – Consilium. 

De dokumenter, der nævnes i oversigten, kan findes i det offentlige register over Rådets 

dokumenter: Dokumenter og publikationer – Consilium. 

Det skal bemærkes, at dette dokument udelukkende er til orientering – kun Rådets protokoller har 

gyldighed. Disse er tilgængelige på Rådets websted: Rådets protokoller – Consilium. 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/da/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=DA&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/da/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/da/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
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OPLYSNINGER OM RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET I OKTOBER 2015 

 

3410. samling i Rådet for Den Europæiske Union (KONKURRENCEEVNE (DET INDRE MARKED, INDUSTRI, FORSKNING OG 
RUMMET)) den 1. oktober 2015 i Luxembourg 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGS
REGEL 

STEMMER 

Rådets førstebehandlingsholdning (EU) Nr. 14/2015 med henblik på 
vedtagelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning om foranstaltninger 
vedrørende adgang til det åbne internet og om ændring af Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv 2002/22/EF om forsyningspligt og brugerrettigheder i 
forbindelse med elektroniske kommunikationsnet og -tjenester og Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU) Nr. 531/2012 om roaming på 
offentlige mobilkommunikationsnet i Unionen Vedtaget af Rådet den 1. 
oktober 2015 (EØS-relevant tekst) 
EUT C 365 af 4.11.2015, s. 1 

10788/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
imod: NL, SI 
undlod at stemme: EL, 
HR 

Erklæring fra Slovenien 
Slovenien roser de seneste formandskaber for Rådet for det udførte arbejde på TSM-forordningen. 
Selv om Slovenien støtter kompromisløsningen om roaming, kan det ikke støtte den endelige tekst om beskyttelse af netneutralitet. Internettet er kernen 
i det moderne digitale samfund, en formidler af globalisering, innovation og udvikling af entreprenørskab samt et rum for frie informationsstrømme og 
demokrati. Det skal forblive frit tilgængeligt og åbent for at bevare den positive rolle. Slovenien understreger betydningen af internettets neutrale 
karakter og går ind for en stærk og klar beskyttelse. 
Selv om den endelige kompromistekst til TSM-forslaget om netneutralitet indeholder visse forbedringer, har den ikke kunnet fjerne vores bekymringer. 
Slovenien frygter, at de nye ordninger vil resultere i et todelt internet: en langsom tjenestemodel med "best effort", og et højhastighedsinternet med 
kvalitetsgaranti mod yderligere betaling. Slovenien mener, at dette er en forkert reaktion på de konkurrencemæssige udfordringer, som den europæiske 
industri står over for på det globale digitale marked. 
I betragtning af den nuværende retlige beskyttelse af netneutralitet i Slovenien kan vi desuden ikke støtte den endelige TSM-forordning. 
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Erklæring fra Nederlandene 
Nederlandene ønsker at takke de berørte formandskaber for deres indsats for at nå frem til et endeligt kompromis vedrørende forslaget til en forordning 
om foranstaltninger vedrørende EU's indre marked for elektronisk kommunikation med henblik på at opnå et netforbundet europæisk område. 
Nederlandene var for mere end to år siden den første medlemsstat til at fastsætte nationale regler om beskyttelse af det åbne internet. Vi har siden slået 
til lyd for regler om europæisk netneutralitet, der effektivt beskytter internettet som en åben platform for kommunikation og internettjenester. En åben 
platform, der respekterer det frie valg for slutbrugerne som en grundlæggende rettighed og skaber lige vilkår for tjenesteleverandører og applikationer. 
Forordningen giver EU et harmoniseret regelsæt om netneutralitet. Det indeholder positive elementer såsom en klar regel mod diskriminerende 
trafikstyring. Diskriminerende priskonkurrence skal dog også forbydes klart for at sikre effektive regler om netneutralitet. Et sådant klart forbud mod 
prisdiskriminering er desværre ikke er medtaget i det endelige kompromis. Nederlandene vil derfor være nødt til at fjerne dette forbud fra sine nationale 
regler om netneutralitet, selv om det er blevet anvendt effektivt. 
Manglen på et klart forbud mod prisdiskriminering har været en grundlæggende bekymring for Nederlandene under hele forhandlingsforløbet. Denne 
grundlæggende bekymring udtrykkes ved en stemme imod forordningen. 

Erklæring fra Finland 
Finland udtrykker tilfredshed med den aftale, der er indgået mellem Rådet og Europa-Parlamentet om forordningen om det indre marked for 
telekommunikation. Forordningen er et skridt i den rigtige retning, eftersom den mindsker roamingtaksterne og dermed bidrager til det samlede mål om 
at levere velfungerende, pålidelige og prisoverkommelige mobilforbindelser til alle slutbrugere. Finland finder det dog problematisk, at det endelige 
resultat af denne forordning og de opnåede fordele er meget afhængige af de gennemførelsesretsakter, som skal udarbejdes af Kommissionen, og det 
kommende lovgivningsforslag om engrosprisregulering. 
Af hensyn til retssikkerheden for erhvervsdrivende og forbrugere er det meget vigtigt at udarbejde følgende elementer så hurtigt som muligt: 1) en ny 
engrosprisregulering, der betydeligt reducerer det nuværende niveau for engrostakster, 2) gennemførelsesretsakter vedrørende forordningen om det 
indre marked for telekommunikation, der yderligere præciserer politikken om rimelig brug og 3) mekanismen for dækning af roamingudbydernes 
omkostninger som følge af de afskaffede roamingtakster. En passende gennemførelse af disse instrumenter har betydelige konsekvenser for funktionen 
af hele forordningen om det indre marked for telekommunikation. 
For Finland er spørgsmålet om ubegrænsede abonnementspakker også overordentlig vigtigt. Ubegrænsede abonnementspakker anvendes i Finland i 
vidt omfang, priserne er lave, og brugen af data er efter europæiske standarder høj. Gennemførelsesretsakterne bør derfor sikre, at omkostningerne 
dækkes ved denne abonnementstype uden at hæve det indenlandske prisniveau. 
For at undgå administrative byrder og uvished til belastning for forbrugere understreger Finland desuden, at meddelelses- og vurderingsprocedurerne 
med hensyn til dækning af omkostningerne bør være så klare og enkle som muligt. 
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Erklæring fra Den Portugisiske Republik, Republikken Bulgarien, Republikken Kroatien og Den Hellenske Republik 
Den Portugisiske Republik, Republikken Bulgarien, Republikken Kroatien og Den Hellenske Republik ser med tilfredshed på den aftale, der er opnået 
vedrørende forordningen om fastlæggelse af harmoniserede regler for et åbent internet og nedbringelsen af roamingtakster for brugerne af 
mobilkommunikationsnet. 
Den retlige ramme for roamingtjenester på offentlige mobilkommunikationsnet i Unionen vil blive afsluttet, når Kommissionen vedtager detaljerede 
regler ved hjælp af gennemførelsesretsakter. Disse retsakter vil gennemføre en politik om rimelig brug og en metode til vurdering af bæredygtigheden 
af de afskaffede detailroamingtillæg. Et yderligere skridt vil være at vedtage det nye lovgivningsforslag om at ændre engrostaksterne for regulerede 
roamingtjenester eller at fastsætte en anden løsning for at løse de problemer, der er identificeret på engrosniveau. Den samlede retlige ramme bør fuldt 
ud beskytte brugerne af mobilkommunikationstjenester mod en eventuel stigning i de indenlandske priser, hvis operatørerne ikke kan få dækket de 
omkostninger, der er forbundet med levering af roamingtjenester. 
I denne forbindelse understreger Den Portugisiske Republik, Republikken Bulgarien, Republikken Kroatien og Den Hellenske Republik, at de regler, 
der skal vedtages, skal sikre, at både besøgte og indenlandske netoperatører får dækket alle de omkostninger, der er forbundet med levering af både 
detail- og engrostjenester, herunder direkte og fælles omkostninger, og at de får en rimelig forrentning af investeringerne. 
Revisionen af engrosmarkedet for roaming bør endvidere tage hensyn til betydningen af sæsonforhold på omkostningsstrukturen for de 
tjenesteudbydere, der driver forretning i turistområder, samt alle de situationer, hvor der er betydelige ubalancer i trafikken, der er forbundet med 
sæsonmæssige spørgsmål eller skyldes anderledes rejsemønstre på tværs af medlemsstaterne, hvilket sandsynligvis bliver forstærket af den forventede 
stigning i efterspørgslen som følge af afskaffelsen af tillæg. 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2015/1775 af 6. oktober 2015 
om ændring af forordning (EF) nr. 1007/2009 om handel med sælprodukter og 
om ophævelse af Kommissionens forordning (EU) nr. 737/2010 (EØS-relevant 
tekst) 
EUT L 262 af 7.10.2015, s. 1–6 

44/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
imod: SE 
undlod at stemme: DK, 
EE, FR, FI 
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Erklæring fra Sverige 
Med hensyn til forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EF) nr. 1007/2009 om handel med sælprodukter 
(6015/15) ønsker Sverige at henlede opmærksomheden på følgende problemer. 
Sverige anser WTO's tvistbilæggelsesordning for at være et centralt element med hensyn til at tilføre det multilaterale handelssystem sikkerhed, 
troværdighed og forudsigelighed og er helt enig i, at WTO's dom i sælsagen (DS 400/401) skal respekteres. Sverige støtter forslagets forbud mod 
import af sælprodukter og forslagets formål, men vi beklager, at forskellige forslag til en WTO-kompatibel løsning ikke blev betragtet som levedygtige 
alternativer. 
Sæljagt i Sverige har et meget begrænset omfang, og der er tale om kontrolleret beskyttende jagt for at beskytte kystnært småfiskeri. Sverige har den 
holdning, at resultatet af forhandlingerne kunne have været mere afbalanceret. En afbalanceret løsning ville gøre det muligt at tage hensyn til etiske og 
miljømæssige aspekter af ikke at tage sig af det skudte dyr eller dele deraf. Sverige har understreget behovet for handelsmuligheder til gavn for fiskeriet 
og produktion fra småfiskeri og mindre, ikkeindustrialiseret produktion i overensstemmelse med mangeårige traditioner. 
Sverige vil derfor stemme imod forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning nr. 1007/2009 om handel med 
sælprodukter. 
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Erklæring fra Danmark 
Danmark ønsker at takke formandskabet, Kommissionen, medlemsstaterne og Europa-Parlamentet for den gode dialog og de fælles bestræbelser på at 
nå til en fælles forståelse i dette meget vigtige spørgsmål. 
Danmark er glad for at se det bevist ud over enhver tvivl, at EU anerkender, at jagt og handel med sælprodukter er af grundlæggende socioøkonomisk 
og kulturel betydning for Grønland og andre inuitsamfund. 
Danmark ønsker endvidere at takke EU-partnerne for at anerkende behovet for at øge bevidstheden og forbedre informationen til de europæiske 
borgere om sæljagt og lovligheden af inuitsamfundenes og andre oprindelige samfunds handel med sælprodukter. Danmark ser et stort behov for at 
genoprette forbrugernes tillid til sælprodukter fra Grønland ved at imødegå udbredt misinformation. 
Danmark ser med tilfredshed på Rådets tilsagn om at vurdere forordningens effektivitet med hensyn til at opfylde dens mål og den virkning, den har 
haft for inuitsamfundenes og andre oprindelige samfunds udvikling, kultur og identitet. 
Danmark ser med tilfredshed på EU's bekræftede tilsagn om at respektere og fremme oprindelige folks rettigheder, som de fremgår af FN's erklæring 
om oprindelige folks rettigheder og andre relevante internationale instrumenter, herunder retten til udvikling og til frit at udøve alle deres økonomiske 
aktiviteter. 
Danmark respekterer resultaterne fra WTO's tvistbilæggelsesinstans. Danmark er fast besluttet på at fremme EU's interesser som en stærk partner i 
Arktis. 
Danmark mener stadig, at handel med sælprodukter er en aktivitet, der ikke skal hindres eller stigmatiseres. Danmark ønsker at understrege, at jagten 
på sæler i Grønland er en legitim og bæredygtig aktivitet, og at dyrevelfærd ligger inuitsamfundene og andre oprindelige samfund på sinde, som det er 
tilfældet for europæiske borgere. 
Danmark er oprigtig bekymret over de alvorlige negative konsekvenser for Grønland forårsaget af EU's sælordning, i modstrid med dens klare mål om 
at undgå negative virkninger for inuitsamfundene og andre oprindelige samfund. Danmark er også bekymret over, at de foreslåede ændringer til 
forordningen kan få yderligere negative følger, herunder ved at øge omkostninger og administrative byrder for inuitsamfundene. 
Danmark nærer stadig tvivl med hensyn til markedsrationalet og begrundelsen for sælordningen og noterer sig, at bæredygtig sæljagt med fuld respekt 
for legitime dyrevelfærdsbekymringer er mulig. Danmark er bekymret over, at der ikke er blevet foretaget nogen forudgående vurdering, herunder af 
nutidens europæiske borgeres tilsyneladende betænkeligheder som grundlæggende begrundelse for forordningen og om mulige alternative, mindre 
handelsbegrænsende måder at tackle betænkeligheder på. 
Af disse årsager kan Danmark ikke støtte de foreslåede ændringer af forordning (EF) nr. 1007/2009 og vil undlade at stemme. 
Danmark vil fortsat være engageret i arbejdet med de europæiske partnere om at tackle ovennævnte vigtige spørgsmål og arbejde hen imod en fælles 
forståelse vedrørende handel med sælprodukter til fordel for både EU og de arktiske samfund. 
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Erklæring fra Finland og Estland 
Med hensyn til forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EF) nr. 1007/2009 om handel med sælprodukter (6015/15) ønsker 
Finland og Estland at henlede opmærksomheden på følgende. 
Finland og Estland anser WTO's tvistbilæggelsesordning for at være et centralt element med hensyn til at tilføje det multilaterale handelssystem sikkerhed, 
troværdighed og forudsigelighed og er helt enig i, at WTO's dom i sælsagen (DS 400/401) skal respekteres. Formålet med Kommissionens forslag om at ændre 
forordning nr. 1007/2009 om handel med sælprodukter er at bringe EU-lovgivningen i overensstemmelse med WTO's regler. Finland og Estland støtter formålet med 
forordningen, men vi beklager, at forskellige forslag med henblik på at nå frem til en WTO-kompatibel løsning på grundlag af bevarelsen af udtømmelige 
naturforekomster ikke blev betragtet som levedygtige alternativer. 
Finland og Estland ser med tilfredshed på, at der fortsat er mulighed for handel med sælprodukter for inuitsamfundene og andre oprindelige samfund, men vi 
understreger behovet for, at der også er sådanne muligheder for fiskeriet og mindre, ikkeindustrialiseret produktion i overensstemmelse med mangeårige traditioner 
og kulturarven. I 2008 anerkendte Europa-Kommissionen i sin konsekvensanalyse de negative konsekvenser, som et forbud mod handel med sælprodukter kan have 
for medlemsstater, hvor der finder sæljagt sted, og produkter i begrænset omfang udbydes på det lokale marked. 
Det er desuden påkrævet, at EU-lovgivningen i overensstemmelse med EU-institutionernes tilsagn forvaltes aktivt og revideres, hvis gennemførelsen af sådan 
lovgivning fører til skuffende og utilsigtede konsekvenser, det være sig økonomiske, sociale eller miljømæssige. 
Finland og Estland har den opfattelse, at resultatet af forhandlingerne kunne have været mere afbalanceret. En sådan afbalanceret løsning ville have forbedret de 
internationale dyrevelfærdsstandarder under hensyntagen til behovene i små samfund og kystnært småfiskeri og bæredygtig brug af udtømmelige marine ressourcer 
og bevaret balancen i økosystemet. 
Af disse årsager vil Finland og Estland undlade at stemme om forslaget til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning nr. 1007/2009 om 
handel med sælprodukter. 

Erklæring fra Frankrig 
Frankrig har afholdt sig fra at stemme om vedtagelsen af forordningen om ændring af forordning 1007/2009/EF om forbud mod omsætning af 
sælprodukter i EU. Frankrig ønsker at fremsætte følgende præciseringer vedrørende betragtning 2 og artikel 2 i nævnte forordning. 
Frankrig lægger stor vægt på princippet om lighed mellem alle mennesker og støtter ethvert skridt til at sikre, at oprindelige folk kan udøve deres 
grundlæggende rettigheder i fuldt omfang. Under henvisning til den fortolkende erklæring, som det fremsatte ved vedtagelsen af De Forenede 
Nationers erklæring om oprindelige folks rettigheder bemærker Frankrig dog, at det som følge af de forfatningsmæssige principper om republikkens 
udelelighed og det franske folks enhed ikke anerkender kollektive rettigheder til nogen som helst gruppe, der er defineret som et fællesskab med 
baggrund i oprindelse, kultur, sprog eller tro. 
Menneskerettighederne er universelle rettigheder, der skal gælde for alle mennesker, uden forskel. Frankrig er fortsat engageret i at sikre, at den enkelte 
fuldt ud og effektivt kan udøve disse grundlæggende rettigheder uden forskelsbehandling. 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1796 af 1. oktober 2015 om indgåelse af aftalen om videnskabeligt og 
teknologisk samarbejde mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og 
Det Schweiziske Forbund, hvorved Det Schweiziske Forbund associeres til Horisont 2020 — 
rammeprogram for forskning og innovation og til forsknings- og uddannelsesprogrammet for Det 
Europæiske Atomenergifællesskab, som komplementerer Horisont 2020, og hvorved der fastsættes 
regler for Det Schweiziske Forbunds deltagelse i ITER-aktiviteterne, der udføres af Fusion for Energy 
EUT L 263 af 8.10.2015, s. 8–9 

5662/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1795 af 1. oktober 2015 om indgåelse af aftalen om videnskabeligt og 
teknologisk samarbejde mellem Den Europæiske Union og Færøerne, hvorved Færøerne associeres til 
Horisont 2020 — rammeprogrammet for forskning og innovation (2014-2020) 
EUT L 263 af 8.10.2015, s. 6–7 

5660/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1788 af 1. oktober 2015 om forlængelse af aftalen om videnskabeligt og 
teknologisk samarbejde mellem Det Europæiske Fællesskab og regeringen for Republikken Indien 
EUT L 260 af 7.10.2015, s. 18–19 

5872/15 

Rådets konklusioner om Kommissionens initiativ vedrørende særstatus for Den Europæiske Union i 
OIV 

12434/15 

Rådets afgørelse om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i Den Blandede 
Kommission EU-EFTA for Fælles Forsendelse, for så vidt angår vedtagelsen af en afgørelse om 
ændring af konventionen om en fælles forsendelsesprocedure 

11875/15 
undlod at stemme: UK 



 

 

6378/16   mbn/MBN/ipj 10 
 DG F 2C  DA 
 

Rådets afgørelse om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i Den Blandede 
Kommission EU-EFTA for Forenkling af Formaliteterne i Samhandelen og Den Blandede Kommission 
EU-EFTA for Fælles Forsendelse, for så vidt angår afgørelser om opfordringer til Republikken Serbien 
til at tiltræde konventionen om forenkling af formaliteterne i samhandelen og konventionen om en 
fælles forsendelsesprocedure 

11882/15 
undlod at stemme: UK 

Rådets afgørelse om bemyndigelse af Kommissionen til at indlede forhandlinger i henhold til artikel 
XXIV:6 i den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel (GATT) 1994 med Den Kirgisiske 
Republik og andre WTO-medlemmer, der er relevante for Den Kirgisiske Republiks WTO-indlæg af 1. 
april 2015  

11332/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1947 af 1. oktober 2015 om indgåelse på vegne af Den Europæiske Union 
af protokollen om ændring af Marrakeshoverenskomsten om oprettelse af 
Verdenshandelsorganisationen 
EUT L 284 af 30.10.2015, s. 1–2 

6040/15 

Fælles erklæring fra Rådet og Kommissionen om artikel 11, stk. 3, i aftalen om handelslettelser 
Rådet og Kommissionen minder om, at artikel 11, stk. 3, blot bekræfter ligevægten mellem rettigheder og pligter i forbindelse med WTO-reglerne for 
transittrafik og de tilknyttede gældende nationale transportbestemmelser og bilaterale og multilaterale ordninger. 
Rådet og Kommissionen mener ikke, at denne artikel berører situationen med hensyn til gældende eller fremtidige nationale bestemmelser eller 
bilaterale eller multilaterale transportordninger, herunder reglerne om obligatoriske trafiktilladelser. 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2169 af 1. oktober 2015 om indgåelse af frihandelsaftalen mellem Den 
Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Republikken Korea på den anden side 
EUT L 307 af 25.11.2015, s. 2–4 

8530/10 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1764 af 1. oktober 2015 om ændring af afgørelse 2014/512/FUSP om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine 
EUT L 257 af 2.10.2015, s. 42–43 

11896/15 
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Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1763 af 1. oktober 2015 om restriktive foranstaltninger i lyset af 
situationen i Burundi 
EUT L 257 af 2.10.2015, s. 37–41 

11237/15 

Rådets forordning (EU) 2015/1755 af 1. oktober 2015 om restriktive foranstaltninger i lyset af 
situationen i Burundi 
EUT L 257 af 2.10.2015, s. 1–10 

11281/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1773 af 1. oktober 2015 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i det Blandede EØS-Udvalg vedrørende en ændring i bilag XXI (Statistikker) 
til EØS-aftalen (Energistatistikker) 
EUT L 258 af 3.10.2015, s. 7–9 

10783/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1789 af 1. oktober 2015 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Det Blandede EØS-Udvalg til en ændring af bilag II (Tekniske forskrifter, 
standarder, prøvning og certificering) og bilag XX (Miljø) til EØS-aftalen (direktivet om 
brændstofkvalitet) 
EUT 260 af10.2015, s. 20–22 

10841/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1891 af 1. oktober 2015 om indgåelse på vegne af Den Europæiske Union 
og dens medlemsstater af protokollen til stabiliserings- og associeringsaftalen mellem De Europæiske 
Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Den Tidligere Jugoslaviske Republik 
Makedonien på den anden side for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den 
Europæiske Union 
EUT 279 af 23.10.2015, s. 1–2  

5548/14 
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3412. samling i Rådet for Den Europæiske Union (BESKÆFTIGELSE, SOCIALPOLITIK, SUNDHED OG FORBRUGERPOLITIK) den 5. 
oktober 2015 i Luxembourg 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1894 af 5. oktober 2015 om indgåelse af protokollen mellem Den 
Europæiske Union og Republikken Kap Verde om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den 
finansielle modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske 
Fællesskab og Republikken Kap Verde 
EUT L 277 af 22.10.2015, s. 4–6 

15848/14 

Erklæring fra Kommissionen 
Ved dom i de forenede sager C-103/12 og C-165/12 (Europa-Parlamentet og Kommissionen mod Rådet) bekræftede Domstolen klart, at afgørelser, der 
vedrører indgåelsen af eksterne fiskeriaftaler, er fuldt ud omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 2, i TEUF (sammenholdt med den relevante 
procedure i artikel 218 i TEUF, dvs. artikel 218, stk. 6, litra a), nr. v), for afgørelser om indgåelse af aftalerne), og afviste holdningen om, at sådanne 
afgørelser kan være omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 3, i TEUF. 

I forbindelse med afgørelsen om undertegnelse og indgåelse af den nye protokol til den bæredygtige fiskeripartnerskabsaftale med Republikken Kap 
Verde beklager Kommissionen Rådets ændring, hvorefter retsgrundlaget i artikel 43, stk. 2, sammenholdt med artikel 218, stk. 5, stk. 6, litra a), og stk. 
7, i TEUF erstattes med artikel 43 (uden at stykket præciseres) sammenholdt med artikel 218, stk. 5, stk. 6, litra a), og stk. 7, i TEUF, og fastholder 
derfor sit oprindelige forslag. 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1893 af 5. oktober 2015 om undertegnelse på Den Europæiske Unions 
vegne af protokollen om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er 
omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Republikken Madagaskar og Det Europæiske Fællesskab 
EUT L 277 af 22.10.2015, s. 1–3 

15225/14 
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Erklæring fra Kommissionen 
Ved dom i de forenede sager C-103/12 og C-165/12 (Parlamentet og Kommissionen mod Rådet) bekræftede Domstolen klart, at afgørelser, der 
vedrører indgåelsen af eksterne fiskeriaftaler, er fuldt ud omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 2, i TEUF (sammenholdt med den relevante 
procedure i artikel 218 i TEUF, dvs. artikel 218, stk. 6, litra a), nr. v), for afgørelser om indgåelse af aftalerne), og afviste holdningen om, at sådanne 
afgørelser kan være omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 3, i TEUF. 

I forbindelse med afgørelsen om undertegnelse og indgåelse af den nye protokol til den bæredygtige fiskeripartnerskabsaftale med Republikken 
Madagaskar beklager Kommissionen Rådets ændring, hvorefter retsgrundlaget i artikel 43, stk. 2, sammenholdt med artikel 218, stk. 5, stk. 6, litra a), 
og stk. 7, i TEUF erstattes med artikel 43 (uden at stykket præciseres) sammenholdt med artikel 218, stk. 5, stk. 6, litra a), og stk. 7, i TEUF, og 
fastholder derfor sit oprindelige forslag. 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1987 af 5. oktober 2015 om indgåelse af protokollen om fastsættelse af de 
fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem 
Det Europæiske Fællesskab og Republikken Guinea-Bissau 
EUT L 290 af 6.11.2015, s. 1–3 

11667/12 

Erklæring fra den danske delegation 
Danmark understreger betydningen af EU's bidrag til bevarelse af ressourcerne og miljømæssig bæredygtighed ved udelukkende at fiske overskydende 
ressourcer og forhindre overfiskning af bestande inden for de bæredygtige fiskeripartnerskabsaftaler. Danmark minder i denne henseende om Rådets 
konklusioner om den fælles fiskeripolitiks eksterne dimension af 19. marts 2012 og de generelle principper for bæredygtige fiskeripartnerskabsaftaler i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 om den fælles fiskeripolitik (grundforordningen). 

I betragtning af, at den nye protokol til fiskeripartnerskabsaftalen mellem EU og Guinea-Bissau omhandler bestande, der er vigtige for det omfattende 
lokale og subregionale fiskeri i Guinea-Bissaus farvande, er Danmark af den opfattelse, at manglen på ajourførte bestandsvurderinger for disse 
bestande, navnlig bundfisk og blæksprutter, ikke udgør et tilstrækkeligt grundlag til at vurdere, om der er overskydende fiskeressourcer til rådighed for 
EU-fartøjer i Guinea-Bissaus farvande. 

Danmark erkender, at en fiskeripartnerskabsaftale med en gældende protokol kan bidrage væsentligt til fiskeriforvaltningens kapacitet i Guinea-Bissaus 
farvande, og vil i betragtning af de særlige omstændigheder i Guinea-Bissau derfor kunne støtte undertegnelsen af en etårig protokol med henblik på at 
indhente ajourførte bestandsvurderinger af fiskebestandene i løbet af dette år.  Dette forslag har dog ikke vundet støtte fra Kommissionen og de andre 
medlemsstater. 

Af disse grunde stemmer Danmark imod forslagene om undertegnelse, indgåelse af den nye protokol og fordeling af fiskerimuligheder. 
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Erklæring fra Kommissionen 
Ved dom i de forenede sager C-103/12 og C-165/12 (Europa-Parlamentet og Kommissionen mod Rådet) bekræftede Domstolen klart, at afgørelser, der 
vedrører indgåelsen af eksterne fiskeriaftaler, er fuldt ud omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 2, i TEUF (sammenholdt med den relevante 
procedure i artikel 218 i TEUF, dvs. artikel 218, stk. 6, litra a), nr. v), for afgørelser om indgåelse af aftalerne), og afviste holdningen om, at sådanne 
afgørelser kan være omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 3, i TEUF. 

For at muliggøre hurtig undertegnelse og indgåelse af den foreslåede nye protokol til den bæredygtige fiskeripartnerskabsaftale med Republikken 
Guinea-Bissau under de nu hastende omstændigheder vil Kommissionen undtagelsesvis ikke modsætte sig et formandskabskompromis, hvorefter det 
oprindeligt foreslåede retsgrundlag med kvalificeret flertal ændres til artikel 43 i TEUF (uden at stykket præciseres) sammenholdt med artikel 218, stk. 
5, stk. 6, litra a), og stk. 7, i TEUF, idet den samme godkendelsesprocedure for indgåelsen af aftalerne stadig anvendes." 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/1871 af 6. oktober 2015 om mobilisering af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (ansøgning fra Tyskland — EGF/2015/002 
DE/Adam Opel) 
EUT L 275 af 20.10.2015, s. 28–29 

12149/15 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/1869 af 6. oktober 2015 om mobilisering af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (ansøgning fra Belgien — EGF/2015/003 BE/Ford 
Genk) 
EUT L 275 af 20.10.2015, s. 24–25 

12163/15 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/1870 af 6. oktober 2015 om mobilisering af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (ansøgning fra Italien — EGF/2015/004 
IT/Alitalia) 
EUT L 275 af 20.10.2015, s. 26–27 

12167/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1900 af 5. oktober 2015 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i det stabiliserings- og associeringsråd, der er oprettet ved stabiliserings- og 
associeringsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og 
Bosnien-Hercegovina på den anden side, for så vidt angår stabiliserings- og associeringsrådets afgørelse 
om vedtagelse af dets forretningsorden 
EUT L 277 af 22.10.2015, s. 17–31 

11659/15 
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Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1781 af 5. oktober 2015 om ændring af afgørelse 2014/119/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på baggrund af situationen i 
Ukraine 
EUT L 259 af 6.10.2015, s. 23–24 

12308/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/1777 af 5. oktober 2015 om gennemførelse af forordning 
(EU) nr. 208/2014 om restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på 
baggrund af situationen i Ukraine 
EUT L 259 af 6.10.2015, s. 3–4 

12309/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1780 af 5. oktober 2015 om ændring af afgørelse 2012/392/FUSP om 
Den Europæiske Unions FSFP-mission i Niger (EUCAP Sahel Niger) 
EUT L 259 af 6.10.2015, s. 21–22 

11723/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1782 af 5. oktober 2015 om ophævelse af fælles holdning 
2004/487/FUSP om yderligere restriktive foranstaltninger over for Liberia og om ændring af fælles 
holdning 2008/109/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Liberia 
EUT L 259 af 6.10.2015, s. 25–26 

11947/15 

Rådets forordning (EU) 2015/1776 af 5. oktober 2015 om ophævelse af forordning (EF) nr. 872/2004 
om yderligere restriktive foranstaltninger over for Liberia 
EUT L 259 af 6.10.2015, s. 1–2 

12138/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1848 af 5. oktober 2015 om retningslinjer for medlemsstaternes 
beskæftigelsespolitikker for 2015 
EUT L 268 af 15.10.2015, s. 28–32 

11360/15 

Rådets konklusioner om tilstrækkelige pensionsindkomster i aldrende samfund 12766/15 

Rådets konklusioner om en ny dagsorden for sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen for at fremme 
bedre arbejdsvilkår 

12765/15 
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3413. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG FINANS) den 6. oktober 2015 i Luxembourg 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse om den holdning, der skal indtages på vegne af Den Europæiske Union i 
eksportkreditudvalgene i Organisationen for Økonomisk Samarbejde og Udvikling for så vidt angår 
ændringer af arrangementet vedrørende offentligt støttede eksportkreditter (kulfyrede kraftværker) 

11907/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1817 af 6. oktober 2015 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne på 66. samling i Eksekutivkomitéen for Programmet under FN's 
Flygtningehøjkommissariat 
EUT L 264 af 9.10.2015, s. 13–14 

12538/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1793 af 6. oktober 2015 om ændring af afgørelse 2012/389/FUSP om 
Den Europæiske Unions mission vedrørende regional flådekapacitetsopbygning på Afrikas Horn 
(EUCAP NESTOR) 
EUT L 260 af 7.10.2015, s. 30–30 

11822/15 

Skriftlig procedure afsluttet den 7. oktober 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets forordning (EU) 2015/1797 af 7. oktober 2015 om ændring af forordning (EU) nr. 833/2014 om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine 
EUT L 263 af 8.10.2015, s. 10–11 

12457/15 
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3415. samling i Rådet for Den Europæiske Union (RETLIGE OG INDRE ANLIGGENDER) den 8.-9. oktober 2015 i Luxembourg 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGS
REGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2015/1839 af 14. oktober 
2015 om ændring af forordning (EU) nr. 1303/2013 for så vidt angår 
specifikke foranstaltninger for Grækenland 
EUT L 270 af 15.10.2015, s. 1–3 

50/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for 
 

Rådets holdning til forslag til Den Europæiske Unions ændringsbudget nr. 7 
for regnskabsåret 2015 

12506/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1889 af 8. oktober 2015 om opløsningen af Europols pensionskasse 
EUT L 276 af 21.10.2015, s. 60–64 

11717/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1878 af 8. oktober 2015 om bemyndigelse af henholdsvis Kongeriget 
Belgien og Republikken Polen til at ratificere og Republikken Østrig til at tiltræde 
Budapestkonventionen om transportaftalen ved godstransport ad indre vandveje (CMNI) 
EUT L 276 af 21.10.2015, s. 1–2 

8223/15 
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Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige støtter Rådets afgørelse om bemyndigelse af Østrig, Belgien og Polen til at ratificere eller tiltræde Budapestkonventionen om 
transportaftalen ved godstransport ad indre vandveje (CMNI). 

Rådets afgørelse fastslår, at Unionen har ekstern enekompetence, navnlig hvad angår artikel 29 i Budapestkonventionen for så vidt bestemmelserne i 
denne artikel berører reglerne i Rådets forordning (EF) nr. 593/2008, og er derfor bindende for alle medlemsstater. 

Det Forenede Kongerige ønsker imidlertid at henlede opmærksomheden på, at det retsgrundlag, der nævnes for den rådsafgørelse, der skal vedtages, 
henhører under tredje del, afsnit V, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF). Som følge heraf vil Rådets afgørelse kun være 
bindende for Det Forenede Kongerige, hvis det udnytter muligheden for at deltage i Rådets afgørelse i overensstemmelse med protokol nr. 21 til 
traktaterne. 

På denne baggrund har Det Forenede Kongerige meddelt formanden for Rådet, at det ønsker at deltage i vedtagelsen og anvendelsen af denne afgørelse 
i medfør af artikel 3 i protokol (nr. 21) om Det Forenede Kongeriges og Irlands stilling for så vidt angår området med frihed, sikkerhed og 
retfærdighed, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske Union og traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde. 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1876 af 8. oktober 2015 om at underkaste 5-(2-
aminopropyl)indol kontrolforanstaltninger 
EUT L 275 af 20.10.2015, s. 43–45 

10012/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1875 af 8. oktober 2015 om at underkaste 4-iod-2,5-
dimethoxy-N-(2-methoxybenzyl)phenethylamin (25I-NBOMe), 3,4-dichlor-N-[[1-
(dimethylamino)cyclohexyl]methyl]benzamid (AH-7921), 3,4-methylendioxypyrovaleron (MDPV) og 
2-(3-methoxyphenyl)-2-(ethylamino)cyclohexanon (methoxetamin) kontrolforanstaltninger 
EUT L 275 af 20.10.2015, s. 38–42 

10011/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1873 af 8. oktober 2015 om at underkaste 4-methyl-5-(4-
methylphenyl)-4,5-dihydrooxazol-2-amin (4,4′-DMAR) og 1-cyclohexyl-4-(1,2-
diphenylethyl)piperazin (MT-45) kontrolforanstaltninger 
EUT L 275 af 20.10.2015, s. 32–34 

10009/15 
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Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1874 af 8. oktober 2015 om at underkaste 4-
methylamfetamin kontrolforanstaltninger 
EUT L 275 af 20.10.2015, s. 35–37 

10010/15 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/2248 af 28. oktober 2015 om anvendelse af 
fleksibilitetsinstrumentet til øjeblikkelige budgetforanstaltninger som led i den europæiske dagsorden 
for migration 
EUT L 318 af 4.12.2015, s. 36–37 

12508/15 

Rådets konklusioner om tilbagesendelsespolitikkens fremtid 12420/15 

Erklæring fra Sverige 
I forbindelse med EU's fremtidige tilbagesendelsespolitik og under henvisning til punkt 12 i Rådets konklusioner opfordrer Sverige kraftigt til, at 
konditionalitet i udviklingssamarbejdet kun knyttes til landeprogrammeringen og landenes udviklingsplaner. Forpligtelserne i Pariserklæringen om 
bistandseffektivitet, der blev godkendt i 2005, især i punkt 45, bør anvendes som retningslinjer. 

Rådets konklusioner om styrkelse af brugen af midler til bekæmpelse af ulovlig handel med 
skydevåben 

12892/15 

3416. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER) den 12. oktober 2015 i Luxembourg 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse om den holdning, der skal indtages på vegne af Den Europæiske Union i 
Associeringsudvalget EU-Chile vedrørende udskiftningen af tillæg II til bilag III til aftalen om 
oprettelse af en associering mellem Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater på den ene side 
og Republikken Chile på den anden side 

10913/15 
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Rådets afgørelse om den holdning, der skal indtages på vegne af Den Europæiske Union i 
Associeringsudvalget EU-Chile vedrørende affattelsen af artikel 12 i bilag III til aftalen om oprettelse 
af en associering mellem Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater på den ene side og 
Republikken Chile på den anden side 

10919/15 

Rådets afgørelse om bemyndigelse af Europa-Kommissionen og Unionens højtstående repræsentant for 
den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik til på Den Europæiske Unions og Det Europæiske 
Atomenergifællesskabs vegne at indlede forhandlinger og forhandle om de bestemmelser i en 
rammeaftale mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres 
medlemsstater på den ene side og Republikken Armenien på den anden side, der henhører under 
Unionens og Det Europæiske Atomenergifællesskabs kompetence 

12072/15 

Afgørelse vedtaget af repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, om 
bemyndigelse af Europa-Kommissionen til at indlede forhandlinger og forhandle på medlemsstaternes 
vegne om de bestemmelser i en rammeaftale mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og Republikken Armenien på den anden 
side, der henhører under medlemsstaternes kompetence 

12075/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1838 af 12. oktober 2015 om ændring af afgørelse 2013/391/FUSP om 
støtte til den praktiske gennemførelse af De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1540 (2004) 
om ikkespredning af masseødelæggelsesvåben og disses fremføringsmidler 
EUT L 266 af 13.10.2015, s. 96–96 

12367/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1837 af 12. oktober 2015 om EU-støtte til aktiviteter i Den 
Forberedende Kommission for Organisationen for Traktaten om et Altomfattende Forbud mod 
Atomprøvesprængninger (CTBTO) med henblik på at styrke dens overvågnings- og kontrolkapaciteter 
og inden for rammerne af gennemførelsen af EU's strategi mod spredning af masseødelæggelsesvåben 
EUT L 266 af 13.10.2015, s. 83–95 

11128/15 
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Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1836 af 12. oktober 2015 om ændring af afgørelse 2013/255/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Syrien 
EUT L 266 af 13.10.2015, s. 75–82 

8846/15 

Rådets forordning (EU) 2015/1828 af 12. oktober 2015 om ændring af forordning (EU) nr. 36/2012 om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Syrien 
EUT L 266 af 13.10.2015, s. 1–2 

8844/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1835 af 12. oktober 2015 om fastlæggelse af statutten, hjemstedet og de 
nærmere bestemmelser for Det Europæiske Forsvarsagenturs drift 
EUT L 266 af 13.10.2015, s. 55–74 

7544/15 

Rådets konklusioner om Sydsudan 12650/15 

Rådets konklusioner om Bosnien-Hercegovina 12861/15 

Rådets konklusioner om Libyen 12898/15 

Rådets konklusioner om Syrien 12897/15 

Rådets konklusioner om migration 12880/15 
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3417. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER) den 13. oktober 2015 i Luxembourg 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1860 af 13. oktober 2015 om fastlæggelse af den holdning, der skal 
indtages på Den Europæiske Unions vegne i det blandede udvalg, der er nedsat ved aftalen mellem Den 
Europæiske Union og Republikken Armenien om lettelse af udstedelsen af visa, for så vidt angår 
vedtagelsen af dets forretningsorden 
EUT 273 af 17.10.2015, s. 9–14 

11770/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1855 af 13. oktober 2015 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Rådet for Handelsrelaterede Intellektuelle Ejendomsrettigheder og Det 
Almindelige Råd for Verdenshandelsorganisationen, for så vidt angår anmodningen fra de mindst 
udviklede medlemslande om forlængelse af overgangsperioden i henhold til artikel 66, stk. 1, i aftalen 
om handelsrelaterede intellektuelle ejendomsrettigheder vedrørende visse forpligtelser relateret til 
lægemidler, og om dispensation fra forpligtelserne i henhold til aftalens artikel 70, stk. 8 og 9 
EUT L 271 af 16.10.2015, s. 33–34 

11916/15 
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Skriftlig procedure afsluttet den 18. oktober 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER  

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1863 af 18. oktober 2015 om ændring af afgørelse 2010/413/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 274 af 18.10.2015, s. 174–197 

11343/15 

Rådets forordning (EU) 2015/1861 af 18. oktober 2015 om ændring af forordning (EU) nr. 267/2012 
om restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 274 af 18.10.2015, s. 1–160 

11871/15 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen noterer sig, at Rådet med hensyn til bilag VIII, IX, XIII og XIV har forbeholdt sig gennemførelsesbeføjelser "i betragtning af den 
konkrete trussel mod international fred og sikkerhed, som Irans atomprogram udgør, og for at sikre sammenhæng med proceduren for ændring og 
revurdering af bilag I, II, III og IV til afgørelse 2010/413/FUSP". Med henvisning til traktatens artikel 291, stk. 2, fastholder Kommissionen sit 
synspunkt om, at det ville have været mere hensigtsmæssigt at tildele Kommissionen gennemførelsesbeføjelser. Kommissionen mener, at denne sag 
ikke kan danne præcedens for fremtidige ordninger om gennemførelsesbeføjelser i forbindelse med Rådets fremtidige forordninger om indførelse af 
restriktive foranstaltninger. 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/1862 af 18. oktober 2015 om gennemførelse af forordning 
(EU) nr. 267/2012 om restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 274 af 18.10.2015, s. 161–173 

12064/15 
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3418. samling i Rådet for Den Europæiske Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 22. oktober 2015 i Luxembourg 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGS
REGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2015/1929 af 28. 
oktober 2015 om ændring af forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 om de 
finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget 
EUT L 286 af 30.10.2015, s. 1–29 

43/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse om bemyndigelse af Kommissionen til at indlede forhandlinger på Den Europæiske 
Unions vegne om fornyelse af protokollen om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle 
modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Den Europæiske Union og Den 
Gabonesiske Republik 

12160/15 

Erklæring 1 fra Kommissionen 
Kommissionen finder det ikke nødvendigt, at der i en rådsafgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger angives et materielt retsgrundlag. 

Erklæring 2 fra Kommissionen 
Som følge af artikel 31, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 om den fælles fiskeripolitik anerkender Kommissionen 
fuldt ud vigtigheden af en bæredygtig udnyttelse af havets levende biologiske ressourcer, og at der derfor er behov for at sikre en korrekt 
gennemførelse af begrebet overskud, som det kommer til udtryk i artikel 62, stk. 2, i UNCLOS, navnlig hvor en bæredygtig fiskeripartnerskabsaftale 
og de tilknyttede protokoller regulerer den eksterne EU-flådes adgang til ressourcerne i et partnerlands farvande. 

For så vidt angår artikel 64 i UNCLOS og artikel 31, stk. 4, i forordning (EU) nr. 1380/2013 mener Kommissionen dog, at begrebet overskud i mindre 
grad finder anvendelse på fiskeriaktiviteter, der udnytter stærkt vandrende arter, hvor passende forvaltningsmål og hensigtsmæssige 
forvaltningsforanstaltninger – regler om fortrinsret, fangst, kapacitets- eller indsatsbegrænsninger samt fordelingsnøgler, hvis det er relevant – primært 
skal fastsættes på regionalt eller subregionalt plan af de kontraherende parter i de kompetente regionale fiskeriforvaltningsorganisationer under behørig 
hensyntagen til den relevante videnskabelige rådgivning. 
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Rådets afgørelse (EU) 2015/1969 af 22. oktober 2015 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Udvalget for Offentlige Udbud vedrørende Ukraines tiltrædelse af den 
reviderede aftale om offentlige udbud 
EUT L 288 af 4.11.2015, s. 14–15 

11388/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1908 af 22. oktober 2015 til støtte for en global rapporteringsmekanisme 
vedrørende ulovlige håndvåben og lette våben og andre ulovlige konventionelle våben og ammunition 
hertil for at mindske risikoen for ulovlig handel hermed ("iTrace II") 
EUT L 278 af 23.10.2015, s. 15–25 

11620/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1988 af 22. oktober 2015 om undertegnelse på Unionens vegne af 
stabiliserings- og associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab på den ene side og Kosovo på den anden side 
EUT L 290 af 6.11.2015, s. 4–6 

10725/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1993 af 22. oktober 2015 om godkendelse af Europa-Kommissionens 
indgåelse på Det Europæiske Atomenergifællesskabs vegne af stabiliserings- og associeringsaftalen 
mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab på den ene side og Kosovo 
på den anden side 
EUT L 290 af 6.11.2015, s. 14–15 

10726/15 

Stabiliserings- og associeringsaftale mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab på den ene side og Kosovo* på den anden side 

10728/15 
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3419. samling i Rådet for Den Europæiske Union (MILJØ) den 26. oktober 2015 i Luxembourg 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGS
REGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets ændringer til Rådets holdning til budgetforslaget for 
2015 

13043/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 6/2015 med titlen "EU ETS 
- Integritet og Gennemførelse" 

12767/15 

Rådets forordning (EU) 2015/1961 af 26. oktober 2015 om ændring af forordning (EU) 2015/104 for så 
vidt angår visse fiskerimuligheder 
EUT L 287 af 31.10.2015, s. 1–5 

12878/15 

Rådets konklusioner om Den Internationale Telekommunikationsunions (ITU's) 
verdensradiokonference i 2015 (WRC-15) 

13042/15 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen beklager, at Rådet som forberedelse til den verdensomspændende radiokonference 2015 har vedtaget konklusioner i stedet for en 
afgørelse som foreskrevet i artikel 218, stk. 9, i TEUF. Efter Kommissionens opfattelse strider denne fremgangsmåde mod traktaten og Domstolens 
retspraksis. Kommissionen forbeholder sig alle sine rettigheder i den henseende. 
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Rådets afgørelse (EU) 2015/2020 af 26. oktober 2015 om delegering til generalsekretæren for Rådet af 
beføjelsen til at udstede passérsedler til medlemmer af og tjenestemænd og øvrige ansatte i Det 
Europæiske Råd og Rådet samt til særlige ansøgere i henhold til bilag II til forordning (EU) nr. 
1417/2013 og om ophævelse af afgørelse 2005/682/EF, Euratom 
EUT L 295 af 12.11.2015, s. 42–43 

12321/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1994 af 26. oktober 2015 om undertegnelse på Den Europæiske Unions 
vegne af ændringsprotokollen til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Fyrstendømmet 
Liechtenstein om fastlæggelse af foranstaltninger svarende til dem, der er fastlagt i Rådets direktiv 
2003/48/EF om beskatning af indtægter fra opsparing i form af rentebetalinger 
EUT L 290 af 6.11.2015, s. 16–17 

11796/15 

Erklæring fra medlemsstaterne 
Medlemsstaterne: 

– glæder sig over undertegnelsen af protokollen til en aftale med Liechtenstein om fastlæggelse af foranstaltninger vedrørende gennemsigtighed og 
udveksling af oplysninger svarende til dem, der gælder i EU, og anerkender dens betydning på internationalt plan 

- forpligter sig til hurtigt at gennemføre denne aftale på effektiv og gensidig vis 

- forpligter sig til at analysere situationen i Liechtenstein på baggrund af de foranstaltninger, der fastlægges i denne aftale, og tage hensyn til aftalen 
i deres bilaterale forbindelser med Liechtenstein. 

Rådets afgørelse (EU) 2015/2377 af 26. oktober 2015 om undertegnelse på Den Europæiske Unions 
vegne og om midlertidig anvendelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og Republikken Palau 
om visumfritagelse for kortvarige ophold 
EUT L 332 af 18.12.2015, s. 11–12 

12076/15 
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Rådets afgørelse (EU) 2015/2226 af 26. oktober 2015 om undertegnelse på Den Europæiske Unions 
vegne og om midlertidig anvendelse af aftalen mellem Den Europæiske Union og Kongeriget Tonga 
om visumfritagelse for kortvarige ophold 
EUR L 317 af 3.12.2015, s. 1–2 

12084/15 

Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og om midlertidig anvendelse af 
aftalen mellem Den Europæiske Union og Republikken Kiribati om visumfritagelse for kortvarige 
ophold 

12090/15 

Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og om midlertidig anvendelse af 
aftalen mellem Den Europæiske Union og Republikken Colombia om visumfritagelse for kortvarige 
ophold 

12093/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1956 af 26. oktober 2015 om fastsættelse af den dato, fra 
hvilken afgørelse 2008/633/RIA om adgang til søgning i visuminformationssystemet (VIS) for de 
udpegede myndigheder i medlemsstaterne og for Europol med henblik på forebyggelse, afsløring og 
efterforskning af terrorhandlinger og andre alvorlige strafbare handlinger har virkning 
EUT L 284 af 30.10.2015, s. 146–148 

10506/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1942 af 26. oktober 2015 om fastlæggelse af den holdning, der skal 
indtages på Den Europæiske Unions vegne i Det Almindelige Råd under Verdenshandelsorganisationen 
vedrørende USA's anmodning om en WTO-undtagelse med henblik på at forlænge AGOA-programmet 
EUT L 283 af 29.10.2015, s. 9–10 

12319/15 
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Skriftlig procedure afsluttet den 29. oktober 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1957 af 29. oktober 2015 om ændring af afgørelse 2012/642/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Hviderusland 
EUT L 284 af 30.10.2015, s. 149–180 

13025/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/1949 af 29. oktober 2015 om gennemførelse af artikel 8a, 
stk. 1, i forordning (EF) nr. 765/2006 om af restriktive foranstaltninger over for Belarus 
EUT L 284 af 30.10.2015, s. 71–95 

13027/15 

Rådets forordning (EU) 2015/1948 af 29. oktober 2015 om ændring af forordning (EF) nr. 765/2006 om 
restriktive foranstaltninger over for Belarus 
EUT L 284 af 30.10.2015, s. 62–70 

13032/15 

 


